


 

VERBUNDEN: Integration als 
geregeltes Miteinander 

ENGAGIERT: Integration verpflichtet 
zu Leistungsbereitschaft 

und Eigeninitiative 

VIELFÄLTIG: Integration als 
Bereicherung und Chance 

 

 

UNIONE: integrazione come 
convivenza regolamentata 

COLLABORAZIONE: integrazione 
come disponibilità all’impegno e 

spirito di iniziativa personale 

PLURALISMO: integrazione come 
arricchimento e opportunità 



INTEGRATION VOR ORT 

INTEGRAZIONE A LIVELLO LOCALE 
 

 
Vielfalt in den Gemeinden: Ein Überblick über Integrations- und Inklusionspolitiken 
auf Gemeindeebene 

Eine Studie des Instituts für Minderheitenrecht, EURAC 

 

Diversità nei comuni: Una panoramica sulle politiche di integrazione e inclusione a 
livello comunale 

Uno studio dell'Istituto sui Diritti delle Minoranze, EURAC 

 
 



INTEGRATION VOR ORT 

INTEGRAZIONE A LIVELLO LOCALE 
Herausforderungen für inklusives Zusammenleben in der Gemeinde 

Sfide per la convivenza inclusiva nei comuni 

 
• Keine Probleme / Nessun problema (18 Gemeinden / comuni)  
• Sprachkenntnisse / Conoscenze linguistiche (11 x) 
• „Integrationswille“ / „Volontà di integrarsi“ (8 x) 
• Vorurteile, Ängste und Unwissen / Pregiudizi, paure, ignoranza (6 x) 
• Kulturelle und religiöse Unterschiede / Differenze culturali e religiose (5 x)  
• Integration/Partizipation von Frauen / Integrazione/partecipazione donne (3 x) 
• Mülltrennung / Raccolta differenziata (2 x) 

 
 



INTEGRATION VOR ORT 

INTEGRAZIONE A LIVELLO LOCALE 
Was wünschen sich die Gemeinden? 

Cosa si aspettano i comuni? 

 
• Mehr Information / Più informazione 

 
• Mehr Unterstützung / Più sostegno 

 
• Mehr Budget / Più risorse 

 
 



INTEGRATION VOR ORT 

INTEGRAZIONE A LIVELLO LOCALE 
Wichtig 

Importante 

 
• Integration frühzeitig angehen / Affrontare l‘integrazione per tempo 
• Neuzugezogene Menschen willkommen heißen / Dare il benvenuto ai nuovi 

arrivati 
• Alle miteinbeziehen / Coinvolgere tutti 
• Zusammenarbeit mit anderen Gemeinden, Institutionen, Vereinen / 

Collaborazione con altri comuni, istituzioni,  associazioni 
 

 
 



INTEGRATION VOR ORT 

INTEGRAZIONE A LIVELLO LOCALE 
Initiativen/Unterstützungsmaßnahmen für Gemeinden 

Iniziative/misure di sostegno per i comuni 

 

 
Leitfaden 

Vademecum  

Infobroschüre 

Guida 

Beiträge 

Contributi 

Best Practice 

Gemeinde Salurn 
Comune Salorno 

Vernetzung 

Creare rete 



INTEGRATION VOR ORT 

INTEGRAZIONE A LIVELLO LOCALE 
Informationsbroschüre der Gemeinden für neue Mitbürgerinnen und Mitbürger 

Guida dei Comuni per le nuove concittadine e i nuovi concittadini 

 
 

• Gemeinde / Comune 
         Mein neuer Wohnort/La mia nuova residenza - Mein Zuhause/La mia casa - Meine Familie/La mia famiglia - 
         Meine Freizeit/Il mio tempo libero - Meine Gesundheit/La mia salute - Meine Arbeit/Il mio lavoro 

 
• Nützliche Informationen / Informazioni importanti 
         Sprachen/Lingue, Steuern und Einkommen/Tasse e reddito, … 

 
• Südtirol / Alto Adige 
         Das ist Südtirol/Questo è l‘Alto Adige , Geschichte/Storia, Unsere Grundwerte/I nostri valori fondamentali, 
         Feiertage und Bräuche/Festività e usanze, Wirtschaft/Economia, Arbeit/Lavoro, … 

 

 







INTEGRATION VOR ORT 

INTEGRAZIONE A LIVELLO LOCALE 
 

Beispiel Gemeinde Salurn 

Esempio Comune di Salorno 

 

Salurn macht‘s vor - Salorno, un passo avanti 

 

Bürgermeister / Sindaco  Roland Lazzeri 

 



INTEGRATIONSMAßNAHMEN DER LANDESÄMTER 

MISURE PER L‘INTEGRAZIONE DEGLI UFFICI PROVINCIALI  
Beispiele 

Esempi 

 
• PraxisInterCultura (Amt f. Jugendarbeit / Ufficio servizio giovani) 
• Das interkulturelles Leseprojekt Mafalda / Il progetto lettura interculturale (Amt f. 

Bibliotheken und Lesen / Ufficio biblioteche) 
• Deutsch- und Alphabetisierungskurse für MigrantInnen / Corsi di tedesco e di 

alfabetizzazione (Amt f. Weiterbildung / Ufficio Educazione Permanente) 
• Qualifizierungskurse für MigrantInnen und Flüchtlinge an den Fachschulen für 

Hauswirtschaft / Corsi di qualifica per migranti e profughi presso le scuole  Scuole 
professionale per l'economia domestica (Berufsbildung / Formazione professionale) 

• U.v.m/ecc. 
 






